
Provided by Wendish Research Exchange, www.wendishresearch.org  

Correspondence from Germany. Giddings Deutsches Volksblatt, 3 July 1913. Image 011300631. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Correspondence from Germany 

(from Matheus Hentschko) 

--- 

Post 107 near Spremberg, June 3, 1913 

 

Dear Readers of the Volksblatt in faraway 

Texas! 

 Cooling has returned again after several 

hot weeks. We currently have strong 

westerly winds with cold showers now and 

then. The Railroad Club “Spremberg” 

made summer excursions on both Sundays, 

June 8th and 15th, to Guben. Guben on the 

Neisse is a nice town with splendid 

structures and is renowned for its fruit 

cultivation, cherries and more. The 

cherries in Guben are also as expensive as 

elsewhere this year, namely 80 Pfennig – 

20 cents per pound. The Railroad Club 

“Guben” traveled to Cottbus on June 8th 

and 15th. The trip from Spremberg to 

Guben proceeded via Cottbus, Merzdorf, 

Neuendorf, Peitz East, Jenschwalde and 

Kerkwitz. The land around Peitz East is 

similar to a prairie in Texas, the difference 

being that it lies within the Mark of 

Brandenburg which is not as dry, as I 

noticed while passing a number of large 

ponds. Also, the cattle graze there without 

a herder, as in Texas. 

 On Monday, June 16, all of Germany 

will celebrate the 25th anniversary of the 

reign of His Majesty Kaiser Wilhelm II… 

 ”Finally Peace” shouts Mr. Ernst Heiter 

in the “Spremberg Gazette” on June 8th of 

this year and attaches the following 

humorous and satirical poem in reference 

to this peace: 
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“In London were seated the gentleman 

diplomats to deliberate and act. They 

wished to enact peace for they had enough 

of the shooting. They were assembled in 

friendly manner trying to dampen the 

flames of the Balkan war and had been 

deliberating the matter for days, weeks and 

months. The matter did not turn nimble, it 

was thought that there was no end, which 

fostered the belief that they would be in 

London for a long time. In matters on 

defining the borders, differences 

developed on a daily basis and as 

conclusions were reached, something else 

would become a new annoyance. The 

gentlemen diplomats were often without a 

clue as to whether the representatives of 

the great powers agreed with their 

guessing. When the proceedings seemed to 

move for the better, the peace negotiations 

would again falter; the Turks, in almost all 

cases that were critical, approached the 

abduction politically. The Turk was 

defeated and totally subdued and when 

destroyed and tread upon, he sued for 

peace. Now it was a matter of dividing the 

territory rightfully; to that end, the Serbs, 

Bulgarians and Greeks were immediately 

in each other’s hairs. Now that the peace 

delegation was turning things around for 

the better, Montenegro began to rile the 

government of Vienna. It was now time to 

mobilize in order to finally block the 

process with emphasis; so the 

representatives of the great powers had to 

postpone a peaceful solution until later! 

 Now it has come to be: The world has 

accepted it in awe. The unimaginable has 

happened: the treaty has been signed and 

will now, as agreed, be put in force in days 

to come. Thus we follow this expressed 

urge – not knowing how long it will last. 

The Serbs, the hostile bunch, are already 

mobilizing again; there are rumors about 

new dangers; about discourse between the 

Serbs and Bulgarians; already the 

gentlemen diplomats are required to advise 

again on new understandings, or the 

rantings will continue – in defiance of 

peace. 

 Ernst Heiter    

 

Translated by John Buerfeind 

 

 

 

 
 
 
 
 
 


